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Междисциплинарная проект-группа «Под небом Южной Азии»
Центр индийских исследований ИВ РАН

КОНФЕРЕНЦИЯ ПНЮА-5 «СТЫД И ГОРДОСТЬ»

7–8 октября 2015 г., Зал ученых советов ИВ РАН, 3-й этаж
ПРОГРАММА
          
7 октября, начало заседания в 10.30                                                                    
	10.30 In memoriam

	Экстазы и страдания религиозности

	10.35–11.10 Астахова А. С., Российская академия народного хозяйства и государственной службы (Москва)
	Проблема определения теоретической оптики 

при исследовании религиозных эмоций (подходы к индуизму)

	11.10–11.45 Гордийчук Н.В., Федеральный институт медиации (Москва)
	Тело и эмоции в ранней тамильской литературе



	11.45–12.20 Вечерина О.П., Федеральный институт медиации (Москва)
	Между мукой и блаженством: «колесо эмоций» тамильского шайва-бхакти



	12.20–12.55 Демченко М.Б., Российский православный университет им. Св. Иоанна Богослова (Москва)
	Категория печали в мистико-философской поэзии Шричандры (XVI в.)

	12.55–13.30 Демичев К.А., Университет Российской академии образования (Нижний Новгород)
	Гордость непобежденных: эмоциональная составляющая воинской идеологии Халсы

	13.30–14.05 Глушкова И.П., Институт востоковедения РАН (Москва)
	Отв  Отвращение (kiḷas). Экскреционно-негодующая метафорика маратхских сантов



Перерыв 14.05–14.50 (комн. 262а)
14.50 Презентация тома ПНЮА-2

«Под небом Южной Азии. Движение и пространство: парадигма мобильности и поиски смыслов за пределами статичности». 

                                                            Информация о работе над томами ПНЮА-3 и ПНЮА-4
	Парадигмы лояльностей и пристрастий

	15.20–15.55 Фирсова В.С., Музей антропологии и этнографии РАН (Санкт-Петербург)
	Ностальгия как эмоция у мигрантов из Южной Азии в Японии

	 15.55–16.30 Кардумян Т.В., Спектор И.Б., Институт стран Азии и Африки МГУ (Москва)
	Визуализация гнева в студенческой среде: плакатное искусство в JNU (Дели)



	16.30–17.05 Прохоров Р.Е., Институт востоковедения РАН (Москва)
	Влияние психологического состояния общества на внешнюю политику Пакистана



	17.05–17. 40 Бочковская А.В., Институт стран Азии и Африки МГУ (Москва)
	Институциализация чувств: определение «индекса счастья» в Бутане




8 октября, начало заседания в 11.00
	Пароксизмы восхищения и разочарования         

	11.00–11.35 Атманова Ю.Г., независимый исследователь (Москва) 
	Дин   Династическая гордость Моголов и формы ее проявления в сфере

 Об    изобразительной пропаганды 

	11.35–12.10 Демичев К.А., Университет Российской академии образования (Нижний Новгород)
	Палитра эмоций Панджабского льва 

в отражении записей европейцев и официальных придворных хроник

	12.10–12. 45 Козлова А.А., Институт стран Азии и Африки МГУ (Москва)
	Проездом в Дели. Восторг и печаль европейских путешественников XIX в.



	12. 45–13.20 Сидорова С.Е., Институт востоковедения РАН (Москва)
	Гриффины: от удивления к отчужденности/неприязни


	13. 20–13. 55 Захаров А.И., Волгоградский государственный университет


	Демократия и права человека в современной Индии глазами США: 

восторги и разочарования американских политиков, СМИ и НПО 



Перерыв 14.00 – 14.45 (комн. 262а)
	«Республика оскорбленных чувств»

	14.45–15.20 Вечерина О.П., Федеральный институт медиации (Москва)  
	Гнев и отчаяние жертвы изнасилования: о границах применения медиации в современной Индии

	15.20–15.55 Бочковская А.В., Институт стран Азии и Африки МГУ (Москва)
	«За цензуру фильмов и книг!»: гнев и ярость «истинных» сикхов



	15.55–16.30 Глушкова И.П., Институт востоковедения РАН (Москва)
	Парадигматический вброс: «религиозные чувства» в публичном пространстве Индии

	16.30–17.05 Ванина Е.Ю., Институт востоковедения РАН (Москва)
	«Лицо почернело»: стыд и гнев через 250 лет




17.05 Эмоции и беспристрастные итоги (brain-storming session)
ТЕЗИСЫ ДОКЛАДОВ 

(в алфавитном порядке)
Астахова А. С.,
Российская академия народного хозяйства 

и государственной службы

Проблема определения теоретической оптики 

при исследовании религиозных эмоций (подходы к индуизму)

Основной вопрос доклада: какая теоретическая оптика может быть использована при анализе религиозных эмоций в рамках индуизма? Тема эмоций затрагивалась социальными теоретиками многократно, но лишь в последние десятилетия сформировались самостоятельные направления исследований. 

Макс Вебер, разрабатывая концепцию хозяйственной этики мировых религий, подчеркивал значение эмоций (иррациональности) в ритуалах, в том числе, и в рамках индуизма, однако сводил их к психологическому «посюстороннему» благу для верующего. Наш современник Уильям Редди вводит понятие «эмоциональный режим», используя именно лексему «regime», а не «mode»,  по аналогии с политическим, причем господствующим,  режимом. Барбара Розенвайн предлагает свой термин – «эмоциональное сообщество», так как понятие «режима» слишком тотально и сводит все многообразие эмоций в единую систему, оставляя некоторую степень «эмоциональной свободы». Ее больше интересует характерный для сообществ набор эмоций и сопутствующее языковое поведение.

Социологи Линда Вудхэд и Отто Риис также используют термин «режим», однако с оговоркой о возможной множественности в рамках одной культуры. Джун МакДэниэл рассматривает эмоциональные составляющие вайшнавизма (бхакти, преданное служение и любовь к богу) и раджа-йоги (контроль над эмоциями для достижения просветления). Примечательно, что и бхакти, даже в пределах одного направления, может принимать различные оттенки, конструируя разные по степени напряженности аффективные отношения с божеством. В условиях, когда эмоциональное переживание конструируется как «должное», выполнение религиозных предписаний становится своего рода «эмоциональной работой» (А.Хохшильд) адепта. Различия, широко демонстрируемые в индуизме, позволяют предположить отсутствие единого, свойственного индуизму эмоционального «режима». Проверить подобные различия возможно как через описания характеристик ритуала, так и путем исследования языковых средств выражения эмоций. Например, Пол Туми рассматривает «пищевую» метафорику применительно к культу Кришны, реконструируя  ритуальные составляющие подношения еды, их значение для верующих, а также метафорику их вербализации. Приложение идей Розенвайн к рассмотрению лексических значений  и обнаружение различных «эмоциональных сообществ» внутри индуизма может оказаться не менее важным для межрелигиозной и межкультурной коммуникации, чем интерпретация теологических нюнсов. 

          Атманова Ю.Г.,
          независимый исследователь (Москва)

Династическая гордость Моголов 
и формы ее проявления в сфере изобразительной пропаганды

В средневековой культуре генеалогическое сознание играло весьма значимую роль. Могучее и ветвистое родословное древо (šajara), украшением которого были судьбы легендарных предков, считалось предметом особой династической гордости. В ираноязычной лингвокультуре концепт «гордости» (в его положительном аспекте – faxr, iftixār) находился в одном ассоциативно-семантическом ряду с понятиями «слава», «честь» и «достоинство». Списки славных предшественников конституировали статус и престиж династии. Такие категории как древность и прославленность рода были также важной составляющей монаршей энкомиастики. В интеллектуально-элитарной сфере особым уважением пользовалась наука о родословии (ʻilm al-nasab), оказавшая существенное влияние на становление средневековой мусульманской историографии и преследовавшая совершенно определенную задачу по легитимации того или иного рода.
Методология изучения чувства династической гордости во многом определяется сложностью и имплицитностью самого этого чувства. Гордость относится к аффективно-когнитивным состояниям, не имеющим обязательной ярко выраженной эмоциональной реакции и своей специфической формы проявления (т.е. присущей только лишь гордости и больше никакой другой эмоции). Она может возникать в совокупности с другими позитивными чувствами, часто проявляясь не напрямую (язык тела – мимика и жестикуляция, вербальная форма – лексемы со значением «гордость/гордиться»), а опосредованным способом (действия акторов, авторские «подсказки» в тексте, материально-предметная область). Все эти факторы предопределяют сложный процесс «извлечения» и «реконструкции» чувства родовой гордости, подразумевая активное привлечение исторического и социально-культурного контекста.

Во времена Моголов чувство династической гордости было актуализировано художественными возможностями материально-фиксированной предметности посредством использования образных и знаково-символических средств (преимущественно в сфере визуальной пропаганды). Значимость и прославленность рода, отсутствие генеалогического изъяна и тимуридское происхождение не только стимулировали чувство династической гордости Моголов, но и побуждали их к поиску новых форм репрезентации своего родословного древа (= предмет гордости). Одной из таких находок стали могольские генеалогические печати и их орнаментальные имитации, идейный принцип которых оказал существенное влияние на композиционное решение династического портрета. Все эти формы представляли собой своеобразные редуцированные модификации большого родословного древа Моголов. В них была зримо выражена идея прямой генеалогической преемственности от эмира Тимура через патрилинейные родственные связи (без включения матримониальных и других маргинальных линий). Моголы с гордостью позиционировали себя законными наследниками и достойными продолжателями славной генеалогической истории и культурной традиции Тимуридов, а новые формы репрезентации как нельзя лучше отвечали этим целям.

Бочковская А.В.,

Институт стран Азии и Африки МГУ (Москва)

Институциализация чувств: 

Определение «индекса счастья» в Бутане

Понятие валового национального счастья (Gross National Happiness, далее – ВНС) было введено в 1972 г. королем Бутана Джигме Сингье Вангчуком (пр. 1972–2006), который провозгласил, что «для развития страны важнее счастье народа, а не [цифры, характеризующие] валовой национальный продукт». Идея первостепенной значимости ВНС закреплена в действующей Конституции Бутана (ст. 8) и положена в основу программных документов, определяющих социально-экономическую стратегию государства.

Согласно формулировке Комиссии по валовому национальному счастью Бутана, ВНС представляет собой «многомерный подход к вопросам развития, ориентированный на гармоничное сочетание материальных аспектов благосостояния с духовными, эмоциональными и культурными потребностями общества». Эмоционально-психологическое благополучие бутанцев – наряду с вопросами качества медицинского обслуживания и образования, сохранения культурной самобытности и др. – является одним из девяти ключевых компонентов ВНС.

В докладе анализируются методика и результаты масштабного опроса, проведенного Центром бутанских исследований и изучения ВНС (The Centre for Bhutan Studies and GNH Research) в 2010 г. по правительственному заказу с целью выявления «индекса счастья» жителей страны.

Бочковская А.В.,

Институт стран Азии и Африки МГУ (Москва)

«За цензуру фильмов и книг!»:

гнев и ярость «истинных» сикхов

Благоговейное отношение к памяти первых сикхских гуру и их воплощению в священном тексте «Ади-грантх» вкупе с непременным и правильным почитанием соответствующей символики (пять «К»: kes, kanghā, kadā, kirpān, kaccherā / kacchā) лежат в основе кодекса поведения «Рахит / Рех(а)т Марьяда», которому стремятся следовать «истинные» или «мейнстримные» сикхи. Любые – реальные или мнимые – проявления неуважения к гуру или к материальным символам сикхизма вызывают гневную, зачастую не вполне адекватную и доходящую до насилия, реакцию поборников «чистоты» веры.

В индийском штате Панджаб, где проживает большинство сикхов, эта тенденция стремительно нарастает в последние десятилетия в свете появления немалого количества фильмов и литературных произведений, затрагивающих религиозно-исторические сюжеты. Комитет по управлению гурдварами (высший сикхский духовный авторитет) настаивает на создании собственного бюро по цензуре для проведения обязательной экспертизы сценариев фильмов, в том числе предназначенных для всеиндийского проката, и рукописей панджабских книг на соответствие их содержания кодексу поведения сикхов.

В докладе будет показано, как гнев – одна из базовых эмоций, выделяемых психологами – «контролирует, наказывает, мстит» (П. Экман), заставляя авторов «некорректных» художественных произведений (фильмы Jo Bole So Nihāl, Gurbānī Ishq Dā Kalmā, MSG и др.) идти на определенные уступки, а также вынуждает панджабские власти принимать жесткие, вплоть до уголовного преследования, меры в отношении тех, кто, по мнению Комитета по управлению гурдварами, стремится «оскорбить» чувства сикхов.

Ванина Е.Ю.,

Институт востоковедения РАН (Москва)

«Лицо почернело»: стыд и гнев через 250 лет

«Лицо почернело», «зачернить лицо (другому, иногда и самому себе)»  – подобные фразеологизмы используются в хинди, урду, ряде других индийских языков для обозначения людей, подвергшихся публичному позору, и отражают реальную практику публичного нанесения черной краски на лицо человека, своим аморальным, отвратительным поведением вызвавший у социума или группы чувство отвращения и/или гнева; предполагается, что жертва наказания должна при этом испытывать жгучий, порой несовместимый с дальнейшей жизнью, стыд. Такой «гражданской казни» был виртуально подвергнут, спустя два с половиной столетия после своей смерти, крупный государственный деятель Могольской Индии мирза раджа Джай Сингх Качхваха из Амбера (1611–1667) за то, что по приказу падишаха Аурангзеба повел карательное войско против Шиваджи (1627/30–1680) и принудил маратхского вождя к капитуляции. В поэме «Письмо чхатрапати Шиваджи мирзе радже Джаю Сингху» (1926), т.е. написанном от имени Шиваджи, известный поэт хинди Сурьякант Трипатхи Нирала заклеймил как предателя раджпутского князя, который служил Моголам и «поднял меч на братьев-индусов». «Черные пятна появятся на твоей славе, и лицо твое почернеет», – приписал Шиваджи свои собственные эмоции поэт, подчеркивая, что, услышав имя Джая Сингха, «храбрые раджпуты опускают головы». На самом деле, у современников амберского раджи его поступок не вызывал никаких негативных реакций, а для земляков-раджпутов и особенно поэтов двора Качхвахов победа над Шиваджи являлась предметом гордости, что отразили тексты вплоть до XIX в. включительно. 
Развитие с конца XIX в. идеологии и практики индусского национализма, в рамках которого возник и занял доминирующие позиции культ Шиваджи, развернуло восприятие данного сюжета на 180 градусов, и поведение Джая Сингха, воспринятое современниками нейтрально или с гордостью, стало вызывать в ХХ в. стыд и гнев. Эти эмоции доминируют в поэме Ниралы; кроме них, поэт приписывает своему alter ego, Шиваджи, а его устами и всем индусам, удивление (āścarya), растерянность (dvadhā), тревогу (trās), беспомощность (upāyśuṇyatā), скорбь (duḥkh). Для выражения чувств своего героя поэт использует различные литературные приемы. Эмоциональная переоценка исторических сюжетов и персонажей, что иллюстрирует данный пример, конструируются и регулируются социокультурным окружением, конкретной исторической и идеологической обстановкой.  

Вечерина О.П., 
Федеральный институт медиации (Москва)

Между мукой и блаженством:

«колесо эмоций» тамильского шайва-бхакти
Сообщение посвящено феномену повышенной эмоциональности тамильских шайва-бхактов, именуемой ваннанбу (vaṉṉaṉpu, от vaṉ, «неистовый, жестокий, чрезмерный» + aṉpu, «любовь»). Одним из проявлений этого феномена стало целенаправленное раскачивание эмоциональной составляющей личности с помощью особых психотехник, предполагающих достижение измененного состояния сознания, которое описывалось как самими практикующими, так и наблюдающими его членами социума как «сумасшествие» (piccu, pittu, uṉmattam). Бог Шива в традиции также устойчиво именуется «Сумасшедшим» (pittar).
Главной характеристикой этого состояния, достигнутого только некоторыми из бхактов, и являлась ваннанбу в диапазоне от неистовой ярости/муки до столь же неистовых состояний радости/счастья. 

Счастье (inbam, makiḻvu) достигалось только пребыванием у ног Шивы и занимало лишь миг в эмоциональной практике адепта. Однако этот миг давал столь сильную эмоцию, что вся остальная жизнь — вне возможности видеть Шиву — утрачивала смысл. Безудержное отчаяние приводило к многочисленным попыткам членовредительства и даже суицида. Те, кто мешал испытать блаженство, вызывали у адепта неконтролируемую ярость (ceṟṟam, cīṟṟam, kaṉaṉṟal), вплоть до массовых случаев агрессии, жестокости и экстраординарного насилия по отношению к этим людям, даже если они были близкими родственниками.

Cогласно структурной модели эмоций («колеса эмоций») Роберта Плутчика, крайние выражения таких эмоций, как печаль, радость и отвержение, суть основание для диагностики патологии или слома психологических защит, механизмы которых призваны контролировать психологическое здоровье (= «нормальность») индивида, его устойчивое пребывание в рамках социума.

Постоянная эмоциональная возгонка, хотя и расшатывала психику, в ряде случаев проявляла или же увеличивала творческие способности некоторых из адептов, приводя их к спонтанным даршанам (darśan) Шивы в особых местах, почитаемых как сакральные. Последующие описания различных обликов объекта почитания и этих мест в поэтических творениях составляют главное содержание шиваитского поэтического канона «Тирумурей» (Tirumuṟai). Cознательно культивируемая повышенная эмоциональность адепта имела в тамильской культуре очень большое значение, являясь не только минимально необходимым условием для следования по пути бхакти-йоги, но также главным триггером, запускающим механизмы поэтического творчества и визуализации манифестаций Шивы. 

Вечерина О.П.,
Федеральный институт медиации (Москва)

Гнев и отчаяние жертвы изнасилования:

о границах применения медиации в современной Индии

Изнасилование — 4-е по распространенности преступление против женщин в Индии. Позор, презрение, мгновенное опускание на самый низ социальной лестницы — вот набор последствий, ожидающий жертву. При этом количество осужденных за изнасилование сократилось вдвое (с 44,3% в 1973 г. до 26,4% в 2011 г.). В этих условиях эмоциональное состояние жертвы изнасилования (там. karpazhippu, «разрушение целомудрия, чистоты») —отчаяние (despair), гнев (anger) — не находит естественного выхода через удовлетворение от справедливого возмездия. Жертва ощущает себя непоправимо оскверненной, запачканной, разрушенной. Avanga enna keduthutaanga («Они осквернили (запачкали) меня») — так описывала свое состояние одна из малолетних жертв в интервью известной исследовательнице Н. Нагаранитхам. Часто жертву принуждают к браку с насильником. Еще чаще жертва остается со своей бедой наедине. 

В последние 15 лет для таких преступлений нередко применялась процедура медиации — один из способов альтернативного разрешения конфликта по принципу ‘win–win’. Медиация, законодательно утвержденная в Индии в 1999 г., не является для страны чем-то абсолютно новым и имеет в качестве своих предшественников системы panchayat и lok adalat. Однако ее успешному распространению нередко мешают эмоции конфликтующих сторон, традиции социума и поведение медиаторов и судей. 

Так, этим летом Высшим судом штата Тамилнад и Верховным судом Индии почти одновременно было принято два противоположных решения. Идея Мадрасского Высшего суда об исчерпании конфликта посредством медиации вызвала гнев и отчаяние жертвы —молодой девушки, родившей дочь в результате изнасилования, имевшего место в 2009 г. Она до сих пор мечтает о мести и расценила это решение как вопиющую снисходительность суда и общества к насильнику. Через несколько дней Верховный суд Индии принял решение (CA No.231 of 2015, July 1) о недопустимости применения медиации при изнасиловании, рассматривая сходный случай, имевший место в Мадхъя-Прадеше в 2008 г. Мадрасский Высший суд в этих условиях спешно отозвал предписание о медиации, однако архаичность судебных мотивировок судьи Верховного суда Дипака Мишры о принципиальной недопустимости какого бы то ни было примирения с разрушителями репутации женщины как ее «ценнейшей драгоценности» и осквернителями чистоты ее тела как «ее храма» вызвало в стране мощную по непримиримости и эмоциональному накалу общественную дискуссию — как в общенациональной прессе, так и в социальных сетях. 

Глушкова И.П.,

Институт востоковедения РАН (Москва)
Отвращение (kiḷas). 
Экскреционно-негодующая метафорика маратхских сантов

Отвращение считается одной из базовых эмоций с функцией самосохранения («неудержимый и мрачный бунт против угрозы»). Первичное отвращение выражается психической реакцией на всякого рода нечистоты; вторичное – моральной реакцией, соединенной с первичной («нечистое дело», «отвратительная личность»). Многие нравственные установки опираются на отвращение, и эта эмоция неизменно участвует в религиозном дискурсе, сопровождая теологические построения и «сосуществуя со священным, поскольку оно (отвращение. – И.Г.) его и устанавливает» [Юлия Кристева. «Силы ужаса: эссе об отвращении»]. 

Подобный прием с описанием разных видов экскреции, физиологически необходимых живому организму, нацелен на реакцию отторжения  телесности в целях обретения духовной ясности. Известный  в древнеиндийском инвентаре тропов как jugupsāślīl («отвращение [через] непристойность»), он был заимствован с употреблением высокой лексики поэтами-брахманами (Днянешвар, XIII в., Экнатх, XVI в.) и в упрощенном виде поэтами низкого социального статуса (Намдев, XIII–XIV в., Тукарам, XVII в.). В заботе о спокойствии души и чистоте помыслов маратхские бхакты усилили экспрессию приема использованием разговорного диалекта и создали отталкивающий женский образ – средоточие непрерывной экскреции и связанной с ней скверны. 

Маратхское отвращение – kiḷas – пробуждается использованием экскреционной лексики: malmūtr[a], viṣṭhamūtr[a] «фекалии и моча»; srav–srāvan–sravṇe «истечение; выделение, секреция, моча, пот; изливаться, проливаться, выделяться»; rudhir, rajas «менструальная кровь», а также упоминанием анатомических органов, связанных с истечением секреции:  navhī dvārе «все девять дверей» (два глаза, два уха, две ноздри, рот, анус, половой орган);  udar «кишки, утроба»; jaṭhar «живот, нутро»; garbh «матка», yoṇī «женские гениталии». Негативные коннотации усиливает глубинное расположение этих органов –  udarkuharī «в утробной расщелине»; jaṭharkuharī «в нутряной дыре», однако это не является препятствие для «ультразвукового» проникновения внутрь: «В расщелине материнской утробы / между слоями дерьма и мочи / лицо ничком девять месяцев / [плод] взращивается жаром нутра. // Калом облеплен со всех сторон, / черви, личинки в носу и во рту...» Устанавливая причинно-следственные связи, поэты добавляют описание совокупления родителей – mātṛpiatrāñcā sambhog, проникновение мужского семени в матку – jaṭharī retraktācā hoy saṃyog, муки рождения через отверстия, ассоциирующиеся с мочой и ежемесячной кровью и т.д.   

Исчерпав анатомию и физиологию, поэты подвергают беспощадной травле главные источники скверны –  garbhavatī, «носящую плод»,  и rajasval[ā], «истекающую менструальной кровью», предлагая эту метафористику для вызова вторичного отвращения,  ведущего к тотальному отторжению отвратительного в целях духовного самосохранения. 

Глушкова И.П.,

Институт востоковедения РАН (Москва)

Парадигматический вброс:

«религиозные чувства» в публичном пространстве Индии 

В конце 2014 г. в Индии состоялась премьера 2,5-часового болливудского фильма с загадочным названием «ПиКей» («PK»), герой которого (Амир Хан) – пришелец из космоса – пытается «достучаться» до «земных», т.е. выставленных в культовых помещениях, богов, чтобы заручиться их поддержкой для возвращения в родную галактику. Своеобразное единение современного индийского социума проявилось в том, что «PK» посчитали оскорбительным все представленные на субконтиненте религии, вернее те, кто привык говорить от имени «миллионов» жителей страны, в последние годы самоопределяемой как «республика оскорбленных чувств». Это единодушие свидетельствует о том, что ставшая обыденной декларация  об «оскорблении тех или иных (индусских / мусульманских / сикхских / буддистских и пр.) чувств»  обрела статус парадигмы, т.е. вошла в «класс/формы некоторых единиц», которые принадлежат к одному уровню и вступают между собой в «парадигматические отношения»,   

  Мировое турне синдрома «оскорбленных религиозных чувств» отсчитывается с 1988 г., с момента наложения светским правительством Индийского национального конгресса запрета на «Сатанинские стихи» Салмана Рушди, на несколько месяцев опередившего фетву аятоллы Хомейни. Предупредительная защита «исламской чувствительности» впоследствии сгенерировала множество аналогичных сюжетов, диапазон вариативности которых определяется принадлежностью актантов к той или иной конфессии (при неизбежном лидерстве индусов, представляющих 83% населения страны) и направленностью их протеста. что подхватывается, нагнетается, распространяется и тиражируется СМИ.  Простота воспроизводства, отсутствие доказательной базы в отношении «чувствительности» вообще и «религиозной», в частности, и повторяемость предопределили успех этой парадигмы, становление которой подкреплялось и утверждалось  различными акциями – от обращений в полицию с так называемыми первичными уведомительными сообщениями и подачи судебных исков до вандализма, террора и убийств. 

Появление и стабилизация этой парадигмы, или «парадигматический вброс»  в феномен современной религиозности, парадоксальным образом актуализируется античным и средневековым значением этого слова. Мыслители прошлого использовали глосс «парадигма» (от греч. «пример», «образец») для характеристики взаимоотношений духовного и реального миров – тем самым приходится констатировать, что не имеющая четких юридических и психологических координат формула «наши религиозные чувства оскорблены» превратилась если не в критерий собственно религиозности, то в ее мобилизационный ресурс, при котором количество «оскорбленности» духовного мира определяет качество его «реакции» на мир реальный.

Гордийчук Н.В.,
Федеральный институт медиации (Москва)

Тело и эмоции в ранней тамильской литературе
Древнетамильская поэзия I–V вв., известная как «литература Санги», наполнена яркими и разнообразными описаниями эмоций, которые испытывают герои. В ряде случаев они выражают их вербально, но чаще эмоции могут быть описаны и поняты окружающими при помощи общего культурного кода психосоматических проявлений. Так, в любовной поэзии ахам  чувство любви переживается героиней в виде своеобразной болезни, сопряженной с такими симптомами, как бессонница, потеря веса и появление на коже болезненной желтизны (пасалей). Испытываемые женщиной эмоции в буквальном смысле проявляются на поверхности ее тела и не могут быть скрыты от родственников, соседей и других деревенских жителей, что приводит к распространению слухов о тайной связи между юношей и девушкой и, в конечном итоге, подталкивает их к заключению брака. 

В то же время чувства, испытываемые мужчиной, ассоциируются исключительно с невидимым внутренним органом – сердцем (ненджу), которое, по всей вероятности, считалось центром эмоциональной и интеллектуальной жизни человека еще в протодравидийский период. «Размягчение» твердого сердца является основной и постоянно повторяющейся метафорой, объясняющей любовные переживания.  При этом сердце (как мужское, так и женское) в тамильской поэзии часто наделено способностью действовать самостоятельно: например, если героиня страдает в разлуке, то ее сердце может покинуть ее и отправиться на поиски возлюбленного. В других случаях желания сердца могут отличаться от желаний его обладателя: в некоторых стихах герой хочет остаться дома со своей женой, в то время как сердце требует, чтобы он отправился в опасную военную экспедицию ради обретения богатства и славы.  

В отличие от тела героини поверхность тела героя не способна к выражению чувств. Она наделялась иным социальным смыслом: раны и шрамы обычно служили знаками храбрости и мужества, хотя иногда  могли стать и своеобразным клеймом позора – в том случае, если были получены в спину (т.е. при бегстве). Получивший подобное ранение воин должен был совершить ритуальное самоубийство, доведя себя до голодной смерти. 

Тексты «литературы Санги» удивительно последовательны в своих средствах репрезентации эмоций и телесности. Это позволяет сделать предположение об их роли как нормативного текста, предписывающего определенного типа переживания в определенных ситуациях и закрепляющего в культуре устойчивые способы выражения этих эмоций.

Демичев К.А.,

Университет Российской академии образования (Нижний Новгород)

Палитра эмоций Панджабского льва 

в отражении записей европейцев и официальных придворных хроник
Махараджа Ранджит Сингх (1780–1839) – создатель единого сикхского государства, со временем превратившегося в сильную региональную империю на северо-западе Индийского субконтинета, по праву считается одной из ключевых фигур индийской истории первой половины XIX в. Европейские дипломаты и путешественники единодушно описывают его как весьма живого и эмоционального человека. Визиты европейцев вызывали огромный интерес махараджи. В своих записях, визитеры Ранджита Сингха, писали, что он чувствовал волнение, часто проявлял радость, а нередко и удивление, особенно столкнувшись с новой и необычной для себя информацией. Когда гости Ранджита Сингха оправдывали его ожидания и/или совершали приятные в его восприятии действия, он испытывал удовлетворение и даже удовольствие. По мнению значительной части европейцев, правитель сикхов был достаточно открытый и искренний человек, не стесняющийся проявлять свою эмоции на людях (гордость, возмущение, волнение, восхищение и др.) подчас даже, если это противоречило придворному этикету.

Однако образ, в том числе и эмоциональный, который предстает перед нами на страницах придворных сикхских хроник, имеет существенные отличия от того, что было запечатлено в восприятии европейцев. Сам жанр официальной хроники оказывал воздействие на то, как описывался махараджа.

В хронике формировался официальный образ, в котором черты правителя превалируют над собственно индивидуальными человеческими чертами конкретного человека. Тем не менее, на основе официальной придворной хроники Амдат ут-таварих («Хроника времен»), принадлежавшей авторству личного историка махараджи – индуса Лала Сахана Лала Сури, можно выяснить, какие эмоциональные реакции Ранджита Сингха получили отражение (удовлетворение при слушании писем от союзников-англичан или встреч с ними, радость в связи с успехами внука Нау Нихала Сингха). На основе анализа хроники можно проследить эмоциональные маркеры махараджи, т.е. политически и социально значимые эмоции, указание на которые, способствовало формированию положительного официального образа правителя Саркар-Хальсаджи. 

Демичев К.А.,
Университет Российской академии образования (Нижний Новгород)

Гордость непобежденных:
эмоциональная составляющая воинской идеологии Хальсы

После смерти основателя единого сикхского государства махараджи Ранджита Сингха (1839) в Саркар-Хальсаджи сменилось несколько правителей, что, в конечном итоге, привело к системному кризису власти. Сложившейся ситуацией воспользовалась английская Ост-Индская Компания, начавшая войну против сикхов. 10 февраля 1846 г. состоялось сражение при Собраоне, которое стало решающим в ходе первой англо-сикхской войны (1845–1846).

В этот день сардар Шам Сингх Аттаривала – тесть покойного внука Ранджита Сингха Нау Нихала Сингха, отказался отступить вместе с предателем главнокомандующим Теджем Сингхом и торжественно поклялся на священном писании сикхов «Ади-грантх», что не вернется живым без победы над англичанами. Облачившись в белые одежды шахида, Шам Сингх пошел в последнюю, совершенно безнадежную атаку, где и пал, вписав свое имя в перечень героев Хальсы.

Действия Шама Сингха Аттаривалы не были спонтанными и случайными. Предложение Теджа Сингха бежать с поля боя было унизительным для старого воина, ветерана многочисленных сражений. Сдача позиций, отвод войск, большая часть которых даже не была введена в сражение, воспринималось как личное умаление чести, действие априори стыдное, недостойное члена Хальсы. Десятый гуру сикхов Гобинд Сингх учил, что: «Тот, кто бежит с поля боя, будет опозорен в этом мире, а когда он умрет, то понесет наказание за свою трусость и никогда не обретет состояния счастья». Согласно завету гуру, воин должен был гордиться тем, что имеет возможность отдать свою жизнь за Хальсу. По этой причине гордость Шама Сингха как воина и верного члена сикхской общины не позволяла ему отступить, даже отлично понимая, что сражение уже безнадежно проиграно. Кроме того, сардар был глубоко оскорблен высказыванием Теджа Сингха, который заявил, что старый солдат все равно потом последует за ним, то есть отступит. По этому поводу поэт Шах Моххамад написал:

«Если бы только Ранджит Сингх там побывал,

Он бы горд был бы тем, что увидал»!

Смерть в бою или мученическая смерть от рук палачей противников не являлась нежелательным концом. Согласно учению гуру: «Величайшая заслуга воина состоит в том, чтобы не показывать врагу свою спину… Тот, кто обладает храбростью, должен быть бесстрашным на поле боя. Отдайте жизнь за своего правителя (гуру), и ваша слава будет велика в обоих мирах». 

Демченко М.Б.,
Российский православный университет им. Св. Иоанна Богослова (Москва)

Категория печали 

в мистико-философской поэзии Шричандры (XVI в.) 


Доклад посвящен анализу категории печали на примере двух поэтических памятников, созданных Шричандрой, старшим сыном гуру Нанака и ачарьей акхары Удасин-пантх, – «Матра-шастра» (Mātrā Śāstra) и «Дохавали» (Dohāvalī). Лексема udās (от которого происходит самоназвание Удасин-пантх) может означать не только «отшельничество», но «печаль», «уныние», «безразличие». Ее многозначность позволяет поэтам-удаси создавать в воображении слушателя многомерные картины, в которых красота и радостность образа Шричандры приобретает оттенок печали, свойственной отшельнику: «Юный скиталец, лесной отшельник, взглянув на тебя, каждый пленяется [твоей красотой] – о удаси, о ачарья/ ачарья удаси), о повелитель, даруй [нам] свою милость!» (bālayatī vanavāsī dekhat jag mohe – udāsīn āchārya karūṇā kar devā).  

«Матра-шастра» представляет собой воображаемый диалог между автором, только что отказавшимся от мира в пользу положения садху, и жителями (возможно, пандитами) некоего города, которые интересуются причинами, побудившими его принять данное решение. Поэма написана на сант-бхаша (языковом синтезе, сложившимся на основе различных североиндийских диалектов и использовавшимся поэтами-бхактами) и начинается с фразы «Скажи-ка, сынок/отрок» (kahu re bāl), ставшей лейтмотивом произведения. Перед нами предстает образ мальчика-скитальца (bālayati), полный описаний глубокой печали, связанных с оставлением всего, что близко и дорого каждому человеку. Автор, однако, подчеркивает спасительный, преображающий характер этого чувства в контексте аскетического опыта, в огне которого сгорают не только преходящие радости повседневной жизни, но и сама печаль: «И печаль, и радость сгорают в этом дхуне» (dukh sukh dhūni dehi jalāī), где dhūni означает одновременно и священный огонь, который поддерживают странствующие удаси, и аскетический опыт садху). 

В «Дохавали», сборнике двустиший различной тематики, Шричандра раскрывает целую гамму чувств и эмоций, демонстрируя, как печаль, вызванная несовершенствами нашего мира (а в абсолютной перспективе – его иллюзорной природой), пройдя через горнило опыта мудреца-отшельника приводит его к совершенной радости встречи с Божественным и гармонии со всеми живыми существами: «Поет Шричандра: вселенная – лишь мираж, а [индивидуальный] дух не различен с Божеством» (kahā shrīchandjī mithyā jagat hai ātm brahm na mūl).

Захаров А.И.,
Волгоградский государственный университет

Демократия и права человека в современной Индии глазами США: 

восторги и разочарования американских политиков, СМИ и НПО

Эмоциональная дипломатия является скоординированным на государственном уровне поведением, которое открыто и официально создает образ определенного эмоционального отклика другому государству [T.H. Hall]. Когда государственные акторы участвуют в эмоциональной дипломатии, доносимые ими эмоции являются официальными, а официальная эмоция – это нечто совершенно отличное от эмоции персональной. На международном уровне государственные акторы используют эмоциональную дипломатию, когда они хотят поддержать или изменить имидж страны, или даже трансформировать характер определенных отношений. 

Первые пятнадцать лет XXI века стали временем стратегического сотрудничества между Соединенными штатами Америки и Индией. Произошедшая на рубеже веков трансформация двусторонних отношений во многом стала возможна благодаря использованию эмоциональной дипломатии. Само выражение «стратегическое партнерство» явилось определенным эмоциональным сигналом, позволившим, с одной стороны, расширять и укреплять сотрудничество, с другой – требовавшим соответствия отношений их наименованию.

Начало партнерству было положено в ходе пятидневного визита Билла Клинтона в Индию в марте 2000 г. Тогда в своем выступлении американский президент использовал восторженные эмоции и делал комплименты индийской демократии. В частности, он отметил, что «американцы восхищаются Индией, поскольку в ней могут быть найдены решения любых трудностей: уверенность в демократии, терпимость к многообразию, желание принимать изменения в обществе».

В начале 2000-х годов ряд законодателей американского Конгресса выступали с резким осуждением несоблюдения прав человека в Индии и ставили под сомнение избранный политический курс на сближение с Нью-Дели. Выступления некоторых из них отражали не только разочарование, но и гнев нарушением прав религиозных меньшинств (сикхов, христиан).  Факты, звучавшие на слушаниях в Конгрессе, шли вразрез с заявлениями, сделанными Клинтоном во время его исторического визита в Индию. В целом подобный диссонанс наблюдался и во времена нахождения у власти администраций Дж. Буша младшего и Б. Обамы.

Современная внешняя политика США в отношении Индии наполнена различным эмоциональным содержанием, особенно в разрезе позиции Вашингтона по правозащитной тематике. Например, восторгаясь религиозным многообразием, представители американского истеблишмента одновременно напоминают своим коллегам о существовании проблем в этой области, не прибегая при этом к прямой критике. Однако в отчетах специализированных комиссий, бюро и правозащитных организаций, а также материалах СМИ находится больше места осуждению, нежели восхищению.

Кардумян Т.В., Спектор И.Б.,

Институт стран Азии и Африки МГУ (Москва)
Визуализация гнева в студенческой среде:
плакатное искусство в  JNU (Дели)
Университет имени Джавахарлала Неру (Jawaharlal Nehru University, далее – JNU) в Дели заслужено считается одним из ведущих вузов Индии. Он обычно позиционируется как главный центр индийского гуманитарного образования. Возможно, именно большая доля студентов гуманитарной направленности предопределила то обстоятельство, что JNU стал неким «центром свободомыслия» и местом активности самых разных политических сил. Традиционно большим влиянием среди учащихся обладают левые группировки, в том числе радикальной направленности. Вовлеченность «рассерженных молодых людей» в политическую жизнь и их озабоченность проблемами Индии и всего мира находят отражение в плакатах, которые попадаются на глаза всякому, кто посещает JNU. 
Крайне эмоциональные образы, затрагивающие различные аспекты индийской проблематики, прежде всего ее политического спектра, стали своеобразной визитной карточкой университета. В отличие от достаточно сдержанных предвыборных плакатов на улицах Дели, политические плакаты в JNU выдержаны в максимально резком тоне и направлены на демонизацию оппонента, будь то соперничающая студенческая организация, правительство Индии, или транснациональная корпорация. Основное внимание в них уделяется проблемам социального, кастового и гендерного неравенства. Помимо этого, авторов плакатов волнует и более широкий спектр вопросов – вооруженные конфликты в разных частях планеты, вопросы экологии и т.д. Основная задача представленного в университете видеоряда – напомнить о нерешенности насущных проблем, вызвать гнев – эмоцию, обладающую значительным разрушительным потенциалом, и побудить студентов к решительным действиям на стороне той или иной политической силы.
Козлова А.А.,
Институт стран Азии и Африки МГУ (Москва)

Проездом в Дели. 
Восторг и печаль европейских путешественников XIX в.
Доклад посвящен особенностям эмоционально-чувственного восприятия Дели середины XIX в. тремя иноземцами – англичанами Джоном Мэтесоном (1817–1878), Джорджем Балджером (?–1885) и американцем Робертом Минтерном (1836–1889), посетившими Южно-Азиатский субконтинент примерно в одно и то же время, в 1850–1860-х годах, и составившими информативные травелоги по итогам своих поездок.
В травелогах описаны личные впечатления путешественников от увиденного ими города и отражен широкий спектр различных эмоций, который они испытывают в этой связи. Мэтесон, Балджер и Минтерн  восхищаются архитектурными изысками, величием зданий и садов, разнообразием местной продукции на базарах. Они испытывают отвращение к местным гостиницам, караван-сараям и утлым лачужкам простых жителей Дели. Нередко их ждет разочарование от того, что увиденные достопримечательности не оправдывают завышенных ожиданий.
Следствием разочарования становится печаль (синонимический ряд – грусть, тоска, уныние, скорбь и др.) – чувство, которое достаточно часто возникает у авторов травелогов. Обычно печаль является порождением «разных видов потерь и утрат» (П. Экман), неудовлетворенности какими-то аспектами бытия; в данном случае это чувство обусловлено «нестыковкой» между бытовавшими на Западе представлениями о пышности и великолепии Дели и тем явным запустением и упадком города, который иноземцы наблюдают в реальности. В докладе анализируются контексты использования соответствующей терминологии (disappointment, regret, sad[ness] и др.)

Прохоров Р.Е.,
Институт востоковедения РАН

Влияние психологического состояния общества 

на  внешнюю политику Пакистана 

        Одно и тоже внешнеполитическое событие  в силу различных точек зрения,  отсутствия у сторон понимания абсолютной полноты происходящего может получить множество откликов и иметь разные социальные последствия. В условиях традиционного общества особое значение приобретают взаимоотношения социума и правительства. В этой связи классик французской психологии Г. Лебон так  характеризует это влияние: «Массы не дают себя никогда убеждать доказательствами, но только утверждениями, и авторитет этих утверждений зависит от того обаяния, каким пользуется тот, кто их высказывает».

       Вследствие этого то или иное политическое событие может вызвать сильные эмоциональные переживания, вовлечь в социальные действия большое количество людей, превратив их в силу, влияющую на политический процесс в стране. Эмоциональная реакция общества при этом может выражаться как положительно [например, восторг (delight), гордость (pride), радость (joy), когда народ поддерживает правительство, как было при получении Пакистаном статуса наблюдателя в ШОС], так и отрицательно [например, гнев (anger), страх (fear), испуг (fright) ввиду фактического бездействия правительства при налетах беспилотников США].

       Ярким примером формирования отрицательных эмоций в обществе стал выбор внешнеполитического курса осенью 2001 года: после того, как высшее политическое руководство Пакистана решило поддержать действия США в Афганистане, в стране началась волна протеста. Предательство братьев по вере вызвало всплеск недовольства у значительной части населения страны. В сочетании с презрением и отвращением эмоция гнева породила высокий уровень и четкую направленность активности социума. Одновременно гнев, усиленный эмоцией страха, основанного на мысли о потере уважения (в данном случае среди мусульманской уммы) или опасности ответной реакции со стороны талибов, породил агрессию и превратил толпу в разрушительную силу. 

      Риск снижения популярности власти среди населения, возможное использование гнева толпы вождями племен в своих интересах, опасность поддержки обществом на волне всеобщего гнева диверсий в отношении контингента США в Афганистане и возможность совершивших их боевиков укрыться на территории Пакистана – все эти обстоятельства заставляют правительство страны до сих пор учитывать психологическое  состояние общества  в своей внешнеполитической деятельности, принимать во внимание психологический фактор при выработке внешнеполитического курса страны. 
Сидорова С.Е.,

Институт востоковедения РАН (Москва)
Гриффины: от удивления к отчужденности/неприязни
Гриффинами в Британской Индии называли только что прибывших на службу в колонию новичков. От местных европейских завсегдатаев их разительно отличало чувство крайнего удивления, порождаемого столкновением с незнакомой ситуацией и связанного с когнитивным несоответствием — рассогласованием, дисбалансом или диссонансом, в данном случае между оставленным привычным «домашним» миром и «экзотической» действительностью. Еще до того, как к делу подключались «разумные» соображения, происходило «телесное» погружение в эту действительность с непрограммируемыми физиологическими реакциями, т.е. непроизвольной визуализацией эмоций (лат. ēmōtus от ēmoveō,  «выходить наружу»): глаза расширялись при виде непривычных размеров, форм и цветов; голова дергалась, реагируя на звучание непонятной речи, ориентальной мелодики и голоса  местных  животных;  мышцы лица  отзывалась на реакцию языковых рецепторов, тщетно пытавшихся распознать ингредиенты неведомых блюд; нос морщился от резких запахов, а кожа реагировала на зной, влажность, укусы и иначе взаимодействовала с прилегающий к ней тканью. 
Переход из ранга гриффинов в сообщество бывалых одновременно сопровождался телесной адаптацией к экзотике и трансформацией первоначально нейтрально окрашенного чувства удивления в оценочно нагруженные эмоции, как правило, негативного свойства — высокомерие, надменность и отчужденность. Последнее становилось следствием не только зачастую так и непреодоленного дискомфорта, но и господствовавшей идеологической мифологемы о европейском цивилизационном превосходстве, конструировавшей «сознательные» реакции белых людей на колониальную действительность.

Источником для доклада выбраны письма миссис Джулии Мэйтлэнд, жены одного из ост-индских чиновников, которые она писала на протяжении четырех лет (1836–1840) – с первых и до последних дней пребывания в Индии. В отличие от мемуаров и других вербальных «жанров», корреспонденция, фиксирующая текущие события из жизни адресанта, «схватывает» и «удерживает» свежие, сиюминутные настроения автора, его первые и непосредственные реакции на происходящее, отражает и их невербальные проявления. Например, частота употребления слова curious («любопытный») в качестве лексической квинтэссенции удивления заметно снижается к последним письмам, в которых автор оперирует уже более точными или продуманными определениями своего отношения к окружающей действительности. Анализ словесных формул колониальных текстов уверенно утверждает в «истории эмоций» источниковедческую важность колониального эпистолярного жанра, поскольку он наиболее чутко отражает механизм перехода от непрограммируемого выброса эмоций к программируемым, умозрительно подогнанным, укрощенным  реакциям. 
Фирсова В.С.,
Музей антропологии и этнографии РАН (Санкт-Петербург)

Ностальгия как эмоция у мигрантов из Южной Азии в Японии

Автор доклада изучала миграционный опыт индийцев и других выходцев из Южной Азии (пакистанцев, бангладешцев и непальцев) в такой достаточно закрытой для массового приема иностранцев стране, как Япония, где, по самым приблизительным оценкам, проживает около 100 тыс. мигрантов из этого региона. Южноазиатская община в Японии имеет более чем столетнюю историю: со второй половины XIX в. сюда начали представители южноазиатских торгово-ростовщических каст для ведения торговли. Потомки тех предпринимателей-пионеров и в настоящее время проживают в Японии. 

С 80-х годов ХХ в. отмечается многочисленная миграция из Пакистана и Бангладеш низкоквалифицированных рабочих, а с 2000-х годов – индийских ИТ-инженеров. Интервью, взятые у ее членов в ходе полевых исследований в 2011–2012 гг., подтвердили общепринятую точку зрения, что переезд в другую страну часто влечет сильные эмоциональные и психологические переживания у мигрантов. 

Продолжительность пребывания в Японии, социальные и экономические статусы мигрантов из Южной Азии довольны разнообразны. Однако вне зависимости от этих факторов, а также причин, побудивших выходцев из Южной Азии к эмиграции в Японию, у них в той или иной степени можно выделить следующие стадии чувств и эмоциональных состояний: культурный шок (стресс, испуг, удивление, ненависть), ностальгию (грусть, тоска, печаль, сожаление, иногда – безысходность), ассимиляцию или адаптацию (принятие, смирение и в ряде случаев – радость и эйфорию), среди которых ностальгия является ведущей эмоцией.

Ряд исследователей считает, что в условиях глобализации и транснационализма, когда многие мигранты превращаются в космополитов (люди мира), проявление ностальгии становится менее ярким. Тем не менее, как будет показано, образ «дома» (историческая родина) продолжает играть важную роль для современных мигрантов в Японии, и ностальгия, сопровождаемая идеализацией покинутой страны и тоской по ней, влияет на на протяжении нескольких поколений на самоидентификацию мигрантов. 
� Просьба ко всем участникам, планирующим демонстрацию слайдов, прийти за 20 мин. до начала заседания, чтобы проверить совместимость ваших «флешек» и программ с нашей аппаратурой. В программе возможны изменения по не зависящим от организаторов обстоятельствам. 





